
CULTURAL ACTIVITIES 
ACTIVITÉS CULTURELLES 

EXPOSITION ARTISTIQUE 
DE PEINTURE EN FAVEUR 

DES ENFANTS D'ERYTHREE 

du 10 au 16 NOVEMBRE 1984 
Hall du 1er étage du Bâtiment Principal 

Cette exposition de peinture est organisée en faveur de 
l'aide médicale aux enfants d'Erythrée. 

Pourquoi les enfants d'Erythrée ? 

Parce que en plus de la sécheresse qui sévit depuis 
plusieurs années dans cette région, comme dans une 
grande partie de l'Afrique, la population souffre des 
conséquences effroyables de la guerre qui dure depuis 
plus de 30 ans dans ce pays. Ce sont les enfants qui sont 
les premières victimes de la sous-alimentation chroni­
que. On compte que 50% des nouveaux-nés meurent 
dans les premiers mois qui suit leur naissance. 

Pour être à même d'apporter un secours médical et 
alimentaire à ces malheureux enfants, la Centrale Sani­
taire Suisse, l'Entraide protestante, Terre des Hommes 
et le Comité de Soutien à l'Erythrée ont constitué un 
Comité d'aide médicale aux enfants erythréens qui s'est 
adressé à des artistes de Genève et de Suisse romande. 
Ceux-ci nous ont fait don d'une de leurs oeuvres au profit 
de notre action. Ce sont ces tableaux que l'on pourra voir 
au CERN. 

COMITE DES AFFAIRES CULTURELLES 

Sauf décision contraire de l'Administration, la Section 
des Expositions Artistiques du Comité des Affaires Cul­
turelles organise une exposition réservée à tout le per­
sonnel travaillant sur le site du C E R N qui désire présen­
ter ses travaux artistiques. 

Elle se tiendra du 20 janvier au 1er février 1985. 

Tous les éventuels exposants qui souhaiteraient y parti­
ciper sont priés d'assister à une réunion d'information 
qui se tiendra le : 

lundi 26 novembre 1984, à 13h.00 

dans la Salle de Conférence de l'Association du Person­
nel-Bâtiment 564. 

CULTURAL AFFAIRS COMMITTEE 

Barring objections from the Management, the Art Ex­
hibitions Committee is intending to put on an exhibition 
of work by all personnel working at CERN in the New 
Year. 

The exhibition will last from 20 January to 1 February 
1985. 

All members of the staff wishing to exhibit their work are 
requested to attend the preliminary briefing on : 

Monday 26 November 1984, at 1 p.m. 

Staff Association Conference Room - Building 564. 

COOPERATIVES 
C 0 0 P I N 

PARFUMERIE : Nous venons de recevoir des cof­

frets de parfums, eaux de toilette, savons. Nous 

avons de jolis flacons de bains moussants hydra­

tants et de sels de bains marins tonifiants. 

Nous avons une excellente gamme de produits de 

soins pour le visage et le corps ainsi qu'une 

gamme complète de maquillage. 

Pour vos cadeaux de fin d'année, nous avons des 

rasoirs en coffrets avec (un savon douche-sham­

pooing et un linge de toilette). 

Nous avons un grand choix d'appareils photos à 

DISC ainsi que des appareils à photos instanta­

nées. 

Nous avons quelques broches faites de feuilles 

véritables trempées dans l'or 24 carats. 

Jolis petits coffrets en bois de trois bougies 

parfumées. 

Nous avons toujours de nombreuses cassettes AUDIO 

et VIDEO en ACTION. 

I N T E R F Q N (BÂT. 36 S 013)  

SALON DES ARTS MENAGERS 

Profitez de votre visite aux divers stands pour 

voir les articles des marques que nous vendons à 

St. Genis ou avec N0VELAN à Genève (stand 2-078, 

derrière les Services Industriels). 

En électro-ménager, nous avons MIELE, BOSCH, 

DE DIETRICH, ROSIERES, SCHOLTES, BRANDT, THOMSON, 

CALOR, SEB, TEFAL, MOULINEX, HOOVER, etc 

ASSOCIA TION DU PERSONNEL 
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